
（タイ語） 

高齢者への配慮について 

เกีย่วกบัการค านึงถึงผู้สูงอายุ 

ภายในสถานท่ีหลบภยันั้นคบัแคบและอาจจะไม่มีพื้นท่ีทางเดินท่ีเพียงพอ 

อาจเพราะการค านึงถึงผูสู้งอายุ อาจจะมีบอกกบัผูสู้งอายดุว้ยความห่วงใยวา่ “ขอความกรุณาอยา่ขยบั” , “เด๋ียวจะคอยท าให้ 

เชิญนัง่พกัตามสบาย”  

แต่ผูสู้งอายอุาจจะอยูใ่นสภาพท่ีเคล่ือนไหวล าบาก  ”ร่างกายจึงไม่ไดข้ยบัเขยื้อน” หรืออาจจะ ”ขยบัร่างกายไม่ได”้ 

ดว้ยเหตุน้ี จึงควรระวงัส่ิงต่อไปน้ี เพื่อใหส้ามารถขยบัร่างกายไดภ้ายในสถานท่ีหลบภยั  

・เน่ืองจากอาจเผลอเอนตวัลงนอน ดงันั้นในช่วงกลางวนัจึงควรพบัผา้ห่มเก็บใหเ้รียบร้อย 

・ช่วยเปิดพื้นท่ีใหมี้ทางเดินเพื่อใหส้ามารถเดินไปมาภายในสถานท่ีหลบภยัไดอ้ยา่งสะดวก 

・อยา่คิดวา่น่ีเป็นการใชชี้วติในสถานท่ีหลบภยั ขอใหลุ้กข้ึนเดินและขยบัร่างกายไดโ้ดยไม่ตอ้งเกรงใจ  

การหลบภยัท่ีเป็นไปอยา่งสงบเรียบร้อยและการท ากิจกรรมต่างๆภายในสถานท่ีหลบภยัต่างมีความส าคญัเท่าเทียมกนั 

 


